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DEUTSCH

Vor dem ersten Gebrauch

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsan-
leitung und die Sicherheitshinweise aufmerksam durch . 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit dem 
Gerät für den späteren Gebrauch auf . Wenn Sie das Gerät 
an Dritte weitergeben, gehört diese Anleitung zum Gerät 
und muss mitgeliefert werden .

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Gerät ist nur als Stativ mit integrierter Kamera zur 
Aufnahme von Foto- und Videomaterial konzipiert . Es darf 
nicht zu anderen Zwecken und insbesondere nicht als 
ständige Überwachungskamera verwendet werden .

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanlei-
tung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet .

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle maßgeblichen Gemeinschaftsvors-
chriften des Europäischen Wirtschaftsraums .

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte 
werden mit Gleichstrom betrieben . 



5Warn- und Sicherheitshinweise

Gefahr durch elektrischen Strom!
– Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netz-

spannung der Steckdose mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmt .

– Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar 
beschädigt ist oder wenn das Kabel defekt ist .

– Das Produkt darf nur durch qualifiziertes Personal geöff-
net und repariert werden . Bei unsachgemäßer Reparatur 
erlöschen Garantie und Haftung .

Gefahr durch falschen Umgang mit dem 
integrierten Akku!
– Öffnen oder beschädigen Sie das Gerät nicht, um den 

Akku zu entfernen oder zu manipulieren .
– Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät und 

laden Sie das Gerät nur innerhalb des empfohlenen 
Temperaturbereichs (0 – 40 °C) .

– Wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, 
laden Sie es bis ca . 50 % und lagern Sie es in einem 
kühlen, trockenen Raum .

– Entsorgen Sie das Produkt umweltgerecht, wenn der 
Akku das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat . Kontak-
tieren Sie hierfür den Hersteller oder eine autorisierte 
Servicestelle .
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DEUTSCH

Warn- und Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Anwendungshinweise
– Stellen Sie das Stativ auf einer stabilen, rutschfesten 

Fläche auf .
– Achten Sie darauf, dass das Stativ und die Kamera 

während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt sind .
– Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und verwen-

den Sie es nicht im Regen oder in nassen Umgebungen .
– Das Gerät ist kein Spielzeug . Halten Sie das Gerät, Zu-

behörteile und die Verpackungsmaterialien von Kindern 
und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden .

Verwendung und Pflege des integrierten Akkus
– Der Akku ist fest im Gerät verbaut und kann nicht vom 

Nutzer ausgetauscht werden .
– Laden Sie das Gerät regelmäßig, um die optimale 

Leistung zu erhalten .
– Verwenden Sie das Gerät nicht bei hohen Temperaturen 

(über 40 °C), um eine Überhitzung des Akkus zu vermei-
den .

– Lassen Sie das Gerät nach intensiver Nutzung abkühlen, 
bevor Sie es wieder aufladen



7Zusätzliche Sicherheitshinweise

– Halten Sie das Produkt und das Zubehör von offenen 
Flammen, heißen Oberflächen und leicht entflammbaren 
Materialien fern .

– Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten, da dies zu Explo-
sionen führen kann .

– Warnung für Kinder und Personen mit eingeschränkten 
Fähigkeiten .

– Achtung! Gefahr für Kinder und Personen mit einges-
chränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten (z . B . teilweise behinderte Personen, ältere 
Personen mit eingeschränkten körperlichen und geistigen 
Fähigkeiten) oder mangelnder Erfahrung und mangeln-
dem Wissen (z . B . Kinder über drei Jahren) . Das Produkt 
darf von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung zur 
sicheren Verwendung des Produkts erhalten haben und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen . Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen . Erlauben Sie Kindern 
nicht, das Produkt zu reinigen oder zu pflegen . Halten Sie 
Kinder unter acht Jahren vom Produkt und Zubehör fern .

– Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar 
beschädigt ist .



8

DEUTSCH

Zusätzliche Sicherheitshinweise

– Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähn-
lich qualifizierten Person ersetzt oder repariert werden, 
um Gefahren zu vermeiden .

– Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden und Repara-
turen dürfen nur von einem Fachmann durchgeführt 
werden . Wenden Sie sich hierzu an eine Fachwerkstatt . 
Bei Reparaturen durch den Benutzer, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher Bedienung sind jegliche Haftung 
und alle Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen .

– Lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Service-
-Center überprüfen, wenn ein Problem auftritt . Sie dürfen 
das Produkt im Falle einer Fehlfunktion nicht zerlegen . 
Andernfalls erlischt Ihre Garantie .

– Wir übernehmen keine Haftung für Sach- oder Perso-
nenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
wurden . In solchen Fällen erlöschen alle Garantieansprü-
che! Für Folgeschäden übernehmen wir keine Haftung .

– Wenn Sie das Produkt an eine andere Person verkaufen, 
geben Sie auch diese Bedienungsanleitung an diese 
Person weiter .
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Abnehmbare Smart-
phone-Halterung
360°-Drehung
1/4“-Schraube
Objektiv
Fernbedienung

Gimbal-Knöpfe 
Balance-Griff
Teleskop Mittelsäule 
Sicherung der Stativ-
beine
Quadpod
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DEUTSCH

Fernbedienung

Nehmen Sie die Fernbedienung heraus.

Die Fernbedienung befindet sich in dem Balance-Griff . 
Ziehen Sie sie einfach heraus .

Kompatibilitätshinweis

Fernbedienungs-Kompatibilität:
Android 4 .4 oder höher
iOS 5 .1 oder höher

Einstellungen für Android-Geräte:
Wenn Sie die „Funktion der Lautstärketasten“ in Ihren 
Kameraeinstellungen geändert haben, stellen Sie sicher, 
dass Sie sie auf den Standardwert zurücksetzen, um die 
ordnungsgemäße Funktionalität der Fernbedienung zu 
gewährleisten .
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Pfeiltaste  
Verwenden Sie diese, um durch Menüs zu navigieren 
und Optionen auszuwählen . Drücken Sie nach oben, 
unten, links oder rechts, um zu scrollen .
Maus
Klicken Sie mit der Maustaste, um auszuwählen . Halten 
Sie die Maustaste gedrückt, während Sie die Pfeiltasten 
verwenden, um den Cursor zu steuern . Lassen Sie die 
Taste los, um den Cursor zu fixieren .
Gefällt mir-Button
– Klicken Sie, um anzu-

halten .
– Doppelklicken Sie, um 

zu liken .
Ein-/Ausschalter

 Drücken Sie links, um 
einzuschalten .

 Drücken Sie rechts, um 
auszuschalten

Kamerataste
Klicken Sie, um ein Foto / Video aufzunehmen .

1

2

1
3

4

52

3

4

5
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DEUTSCH

Smartphone verbinden

Erstmalige Verbindung:
– Schalten Sie die Fernbedienung 

ein . 
– Die Leuchte blinkt und zeigt an, 

dass sie bereit für die Kopplung ist . 
– Suchen Sie auf Ihrem Smartphone 

in den Bluetooth®*-Einstellungen 
nach „EC Quadpod“ und wählen Sie es aus, um eine 
Verbindung herzustellen . 

– Bei erfolgreicher Kopplung erlischt die Leuchte .
– Wenn keine Verbindung besteht: Die Fernbedienung 

schaltet sich nach 5 Minuten ohne Aktivität automatisch 
aus . Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um sie wieder 
einzuschalten .

Automatische Wiederverbindung: 
– Durch Einschalten der Fernbedienung wird das gekoppel-

te Smartphone automatisch verbunden .

Hinweis
– Für iOS-Benutzer: Aktivieren Sie AssistiveTouch, um die 

Fernbedienung zu verwenden: Gehen Sie zu Einstellun-
gen -> Bedienungshilfen -> Touch -> AssistiveTouch 
einschalten .

iOS-Maus wird als Punkt angezeigt
Android-Maus wird als Pfeil/Punkt angezeigt



13Verwendung des Gimbals

Ein-/Ausschalter
– Lange Drücken um den Gimbal 

Ein-/Auszuschalten .
– Einmal kurz drücken um die 

Verfolgung zu pausieren; die 
rote Leuchte bleibt an .

– Zum Fortsetzen erneut kurz 
drücken .

– Doppelklicken Sie den EIn-/ 
Ausschalter, um nach link zu 
drehen .

Gestensteuerung
– Dücken Sie auf die Gimbal-Taste, um die Gestens-

teuerung ein- oder auszuschalten .
– Doppelklicken Sie auf die Gimbal-Taste, um den 

Gimbal nach rechts zu drehen .

– Wenn sich der Gimbal im Rotationsmodus befindet, drü-
cken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Rotation zu stoppen; 
die Leuchte leuchtet rot . 

– Drücken Sie die Taste erneut, um zur normalen Bedie-
nung zurückzukehren .



14

DEUTSCH

Verwendung von Gesichtsverfolgung 
und Gestensteuerung   
(keine Fernbedienung erforderlich)

In Position bringen: 
– Stellen Sie sich für die Gesichtsverfolgung in einem Ab-

stand von 0,5 bis 5 Metern zum Gerät auf bzw . in einem 
Abstand von 0,5 bis 3 Metern für die Gestenerkennung .

Verfolgung starten:
– Machen Sie mit Ihrer Hand ein „OK“-Zeichen 

(Daumen und Zeigefinger in einem Kreis), um 
die Gesichtsverfolgung zu starten oder das 
Gesicht zu wechseln . .

Verfolgung anhalten:
– Zeigen Sie eine offene Handfläche, um die Ver-

folgung anzuhalten .
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Anzeigestatus Gimbal-Status
Grünes Licht 
leuchtet immer

Geste ein + von Person erkannt

Grünes Licht blinkt Geste ein + von Person nicht erkannt
Blaues Licht 
leuchtet immer

Geste aus + von Person erkannt

Blaues Licht blinkt Geste aus + von Person nicht erkannt
Rotes Licht leuch-
tet immer

Pause

Rotes Licht blinkt Batterie schwach

Einstellbares Gimbal-Objektiv

– Objektiv vorsichtig nach oben drücken (empfohlen für 
die Verwendung innerhalb von 1–4 m Entfernung vom 
Gimbal) .

Sitzend Stehend

Kontrollleuchte
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DEUTSCH

Gimbal-Aufladung

– Bei schwacher Batterie blinkt das rote Licht 1 Minute 
lang, bevor sich der Gimbal ausschaltet . 

–  Während des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht 
dauerhaft; sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, 
erlischt das rote Licht .

USB-C



17Abnehmbar Smartphone-Halterung

Smatphone befestigen:
– Schieben Sie Ihr Smartphone in die Halterung, bis es 

sicher einrastet .

Entfernen der  
Smartphone-Halterung:  
– Drehen Sie das Smartphone in die 

vertikale Position und heben Sie 
es dann nach oben, um es aus der 
Halterung zu entfernen .
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DEUTSCH

Smartphone-Halterung

Öffnen Sie die  
Smartphone- 
Halterung

Smartphone-Halterung



19Verwendung des Balance-Griffs

– Der Balance-Griff sorgt für eine effektive Stabilisierung 
zur Unterstützung der Verwacklungsreduzierung und 
ermöglicht eine horizontale Drehung um 360° für die 
Aufnahme von Panoramafotos .

 Drücken Sie die Verricge-
lung nach oben, um den 
Gimbal zu ent riegeln .

 Drücken Sie die Verriege-
lung nach unten, um den 
Gimbal zu verriegeln .

Achtung: Verriegeln Sie 
den Gimbal nicht, wenn 
Sie den Balance-Griff 
verwenden und der Gimbal 
eingeschaltet ist, um eine 
Beschädigung zu vermeiden .

360°
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DEUTSCH

Weitgehend kompatibel

– Die 1/4-Zoll-Schnittstelle ist mit Action-Kameras, Digital-
kameras, Ringlichtern, Magic Arms und mehr kompatibel .

1/4“ Schraube



21Verstellung der Stativbeine

– Drehen Sie die Verriegelung nach rechts, um den Spreiz-
winkel der Quadpod-Beine einzustellen . 

– Ziehen Sie die Verriegelung nach der Einstellung fest, um 
die Position zu sichern . 
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DEUTSCH

Technische Daten

Stativ
Typ Stativ mit AI-Gesichtserkennung
Kompatibilität Smartphones mit mindestens  

Android 4 .4 oder IOS 5 .1
Min. Höhe als 
Mini-Stativ

38 cm

Max. Höhe als 
Mini-Stativ

163 cm

Min. Höhe als 
Selfie-Stick

50 cm

Max. Höhe als 
Selfie-Stick

163 cm

Packmaß 36 x 8,8 x 4,4 cm
Material Aluminiumlegierung kombiniert mit 

Kunststoff
Gewicht 552 g
Klemmbereich 
Smartphone- 
Halterung

6,5 – 9,5 cm

Bereich der Ge-
sichtserkennung

0,5 – 5 m

Bereich der Ge-
stensteuerung

0,5 – 3 m

Anschluss USB-C, 1/4"-Gewindeschraube
Stromversorgung Lithium-Ionen-Akku (3,7 V/800 

mAh/2,96 Wh), Eingang DC 5,0 V / 
1,0 A

Batteriekapazität 78 min
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dienung
Reichweite 10 m
Bluetooth®*-Ver-
sion

5 .4

Frequenzband 2,4 GHz
Frequenzbereich 2,4 GHz – 2,4835 GHz
Max. Übertragungs-
leistung

0 dBm

Stromversorgung 3,0 V (1x Batterie Typ CR2032)
Betriebstemperatur -20° – 60° C
Material Kunststoff
Größe 2,5 x 4,1 x 1 cm
Lieferumfang
Easy Creator Quadpod, Fernbedienung, Ladekabel, Be-
dienungsanleitung

Design und Spezifikationen können ohne Vorankündigung 
geändert werden .

*Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene 
Marken der Bluetooth® SIG, Inc . und werden von Rollei 
unter Lizenz verwendet . Andere Marken und Handelsna-
men sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber . Smartphones 
sind nicht im Lieferumfang enthalten .
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DEUTSCH

Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Nutzen Sie dafür die örtlichen Möglichkeiten 
zum Sammeln von Papier, Pappe und leichten 

Verpackungen (anwendbar in der Europäischen Union und 
anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrenn-
ten Sammlung von Wertstoffen) .

Geräte, die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind, dürfen nicht mit dem Haus-
müll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 

Hausmüll zu entsorgen . Informationen zu Sammelstellen, 
die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich 
verpflichtet, alle Batterien und Akkus, un-

abhängig davon, ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, 
einer umweltgerechten Entsorgung zuzuführen . Akkus und 
Batterien sind deshalb mit dem nebenstehenden Zeichen 
versehen . Informieren Sie sich hierzu bei Ihrem Händler, 
oder wenden Sie sich an Rückgabe- und Sammelstellen in 
Ihrer Gemeinde . 

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei



25EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co . KG, dass der Funk-
anlagentyp „Rollei Easy Creator Quadpod mit AI-Tracking“ 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht .

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www .rollei .de/egk/easy-creator-quadpod-ai-tracking

Rollei GmbH & Co . KG
In de Tarpen 42
D-22848 Norderstedt
Deutschland
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ENGLISH

Before the First Use

Read the user manual and safety instructions carefully 
before using for the first time . Keep the user manual 
together with the device for later use . If you pass the device 
on to third parties, this manual belongs with the device and 
must be included .

Intended Use

This device is only designed as a tripod with an integrated 
camera for taking photos and recording video material . It 
must not be used for other purposes and in particular not 
as a permanent security camera .

Explanation of Symbols

The following symbols are used in this user manual, on the 
product or on the packaging .

Products marked with this symbol comply 
with all relevant Community regulations of the 
European Economic Area .

Products marked with this symbol are operated 
with direct current .
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Danger from electric shock!
– Only connect the product if the mains voltage of the 

socket matches the information on the type plate .
– Do not use the product if it is visibly damaged or if the 

cable is defective .
– The product may only be opened and repaired by quali-

fied personnel . In case of improper repair, the warranty 
and liability shall become void .

Danger from incorrect handling of the
built-in rechargeable battery!
– Do not open or damage the device to remove or manipu-

late the battery .
– Use only the supplied charger and charge the device only 

within the recommended temperature range (0 – 40 °C) .
– If the device is not used for a long period of time, charge 

it to about 50% and store it in a cool, dry room .
– Dispose of the product in an environmentally friendly 

way when the battery has reached the end of its service 
life . To do this, contact the manufacturer or an authorised 
service centre .
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Warnings and Safety Instructions

Safety and usage instructions
– Set up the tripod on a stable, non-slip surface .
– Make sure that the tripod and camera are not left 

unattended during use .
– Protect the product from moisture and do not use it in 

the rain or in wet environments .
– The device is not a toy . Keep the device, accessories and 

packaging materials away from children and pets to 
avoid accidents .

Use and care of the built-in battery
– The battery is permanently installed in the device and 

cannot be replaced by the user .
– Charge the device regularly to maintain optimal perfor-

mance .
– Do not use the device in high temperatures (over 40 °C) 

to avoid overheating the battery .
– After intensive use, allow the device to cool down before 

recharging it .
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– Keep the product and accessories away from open 
flames, hot surfaces, and easily flammable materials .

– Do not use the product near flammable gases or liquids, 
as this could lead to explosions .

– Warning for children and individuals with limited capabi-
lities .

– Caution! Danger for children and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities (e . g ., partially 
disabled persons, elderly persons with reduced physical 
and mental capabilities) or lack of experience and 
know-how (e . g ., children over the age of three) . The 
product may be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and know-how if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved . Children must not 
play with the product . Do not allow children to clean or 
care for the product . Keep children under the age of eight 
away from the product and accessories .

– Do not use the product if it is visibly damaged .
– If the product or accessories are damaged, they must be 

replaced or repaired by the manufacturer, its customer 
service or a similarly qualified person in order to avoid 
hazards .
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30 Additional Safety Instructions

– The housing must not be opened and repairs must 
only be carried out by a specialist . Contact a specialist 
workshop for this purpose . In case of repairs by the user, 
improper connection or incorrect operation, any liability 
and all warranty claims are excluded .

– Have the product checked by an authorized service 
center if a problem occurs . You are not allowed to disas-
semble the product in case of malfunction . Otherwise, 
your warranty will be voided .

– We accept no liability for damage to property or personal 
injury caused by improper handling or failure to observe 
the safety instructions . In such cases, all warranty claims 
are void! For consequential damage we assume no 
liability .

– If you sell the product to another person, also pass on 
this instruction manual to that person .



31Overview

Detachable smart-
phone holder
360° rotation
1/4“ screw
Lens
Remote control

Gimbal buttons 
Balancing handle
Telescopic centre 
column
Securing the tripod 
legs
Quadpod
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Remote Control

Take out the remote control

The remote is stored in a dedicated compartment . Simply 
pull it out .

Compatibility Notice

Remote Control Compatibility:
Android 4 .4 or above
iOS 5 .1 or above

Settings for Android Devices:
If you have changed the „Volume Key Function“ in your 
camera settings, make sure to set it back to the default 
value or to „Shooting“ to enable proper remote control 
functionality .
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Arrow Button  
Use to navigate menus and select options . Press up, 
down, left, or right to scroll .
Mouse
Click the mouse button to select . Press and hold the 
mouse button while using the arrow keys to control the 
cursor . Release the button to lock the cursor in place .
Like Button
Click to pause .
Double-click to like .
Power Switch

 Push left to switch on .
 Push right to switch off .

Camera Button
Click to shoot photo / 
video .

1

2

1
3

4
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34 Connect Your Smartphone 

First time connection:
– Turn on the remote control . 
– The light will flash, showing it‘s 

ready to pair . 
– On your smartphone, search for 

“EC Quadpod” in Bluetooth®* 
settings and select it to connect . 

– When paired successfully, the light will turn off .

– If not connected: The remote will turn off automatically 
after 5 minutes of no activity . Press the power button 
again to turn it back on .

Automatic reconnection: 
– Turning on the remote control automatically connects the 

paired smartphone .

– For iOS Users: Enable AssistiveTouch to use the remote: 
Go to Settings -> Accessibility -> Touch -> Turn on 
AssistiveTouch .

iOS Mouse displays as a dot
Android Mouse display as arrow / dot
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Power Button
– Press once to pause; the red 

light will stay on . Press again 
to resume .

– Double-click the gimbal button 
to rotate to the left .

Gesture Button
– Click the gimbal button to 

toggle gesture control on or 
off .

– Double-click the gimbal button 
to rotate the gimbal to the 
right .

– When the gimbal is in rotating mode, press the power 
button to stop the rotation; the light will turn red . 

– Press the button again to resume normal operation .
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Indicator Status Gimbal Status
Green light always on Gesture on + recognised to 

person
Green light flashing Gesture on + not recognised 

to person
Blue light is always on Gesture off + recognised person
Blue light flashing Gesture off + not recognised
Red light is always on Pause
Red light flashing Low battery

Using Face Tracking and Gesture Control  
(no Remote Needed)

Get in Position: 
– Stand 0 .5 to 5 meters from the device for face tracking, 

or 0 .5 to 3 meters for gestures .

Start Tracking:
– Make an „OK“ sign with your hand (thumb and 

index finger in a circle) to start or switch the 
face tracking target .

Pause Tracking:
– Show an open palm to pause tracking .

Indicator Light



37Adjustable Gimbal Lens

– Gently push the lens upward (recommended for use 
within 1 – 4 m of the gimbal) .

Sit Stand
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38 Gimbal Charging

– When the battery is low, the red light will flash for 1 
minute before the gimbal turns off . 

– While charging, the red light stays on; once fully charged, 
the red light turns off .

USB-C
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Mounting the smartphone:
– Push your smartphone into the mount until it clamps 

securely .

Removing the smartphone 
mount: 
– Rotate the smartphone to the 

vertical position, then lift it upward 
to remove it from the mount .



ENGLISH

40 Smartphone Holder

Open the smartphone  
mount

Smartphone Holder



41Using the Balance Handle

– The balance handle provides effective stabilization for 
anti-shake support and allows 360° horizontal rotation 
for capturing panoramic photos .

 Push up to unlock the 
gimbal .

 Push down to lock the 
gimbal .

Attention: Do not use the 
balance handle and lock the 
gimbal when the gimbal is 
power on to avoid damaging 
the gimbal .

360°
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42 Widely Compatible

– The 1/4“ interface is compatible with action cameras, 
digital cameras, ring lights, magic arms, and more .

1/4“ screw



43Adjustabel Quadrapod

– Turn the knob to the right to adjust the spread angle of 
the quadpod legs . 

– Once adjusted, tighten the knob to secure the position .
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 Tripod
Type Tripod with AI-Face-Tracking
Compatibility Smartphones with at least  

Android 4 .4 or IOS 5 .1
Min. height  
as a mini tripod

38 cm

Max. height  
as a mini tripod

163 cm

Min. height  
as a selfie stick

50 cm

Max. height  
as a selfie stick

163 cm

Pack size 36 x 8 .8 x 4 .4 cm
Material Aluminum alloy combined with 

plastic
Weight 552 g
Clamping 
range smartphone  
holder

6 .5 – 9 .5 cm

Facial recognition 
range

0 .5 – 5 m

Range of gesture 
control

0 .5 – 3 m

Connection USB-C, 1/4“ screw
Power supply Lithium-ion battery (3 .7 V / 800 mAh / 

2 .96 Wh), Input DC 5 .0 V / 1 .0 A
Battery capacity 78 min
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Remote control
Reach 10 m
Bluetooth®* version 5 .4
Frequency band 2 .4 GHz
Frequency range 2 .4 GHz – 2 .4835 GHz
Max. transimission 
power

0 dBm

Power supply 3 .0 V (1x batterie type CR2032)
Operating 
temperature

-20° – 60° C

Material Plastic
Size 2 .5 x 4 .1 x 1 cm
What‘s in the box
Easy Creator Quadpod, remote control, charging cable, 
user manual

Design and specifications are subject to change without 
notice .

*The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks of the Bluetooth® SIG, Inc . and any use of such 
marks by Rollei is under licence . Other trademarks and 
trade names are the property of their respective owners . 
Smartphones not included in the box content .
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46 Disposal

Dispose of the packaging according to its 
type. Use the local possibilities for collecting 
paper, cardboard and other materials (applica-

ble in the European Union and other European countries 
with systems for the separate collection of recyclable 
materials) .

Devices that are marked with this symbol 
must not be disposed of with household 
waste! You are legally obliged to dispose of old 
devices separately from to dispose of household 

waste . Information on collection points that accept old 
appliances free of charge can be obtained from your local 
authority or town council . 

Batteries and rechargeable accumulators 
must not be dis posed of in household 
waste! As a consumer you are legally obliged 

to dispose of all batteries and accumulators, whether they 
contain harmful substances* or not, to be disposed of in an 
environmentally sound manner . Accumulators and batteries 
are therefore marked with the symbol shown opposite . For 
more infor mation, contact your dealer or contact return 
and collection points in your community .

*marked with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead . 



47EU Declaration of Conformity

Rollei GmbH & Co . KG hereby declares that the radio 
equipment type ”Rollei Easy Creator Quadpod with AI- 
Tracking“ complies with Directive 2014/53/EU .

The full text of the EU Declaration of Conformity is  
available at the following internet address:
www .rollei .com/egk/easy-creator-quadpod-ai-tracking

Rollei GmbH & Co . KG
In de Tarpen 42
D-22848 Norderstedt
Germany
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